
ACRYLIC BASINS MOUNTING MANUAL AND 
USER GUIDE

INSTRUKCJA MONTAŻU ORAZ UŻYTKOWANIA 
UMYWALEK AKRYLOWYCH

SYMBOL:
MU5040



Informacje ogólne i wskazówki montażowe

Dziękujemy za zakup naszych produktów, które zostały wyprodukowane z zachowaniem najwyższych 
standardów. Przed instalacją należy sprawdzić produkt pod kątem ewentualnych uszkodzeń, które mogły 
powstać podczas transportu.

WSKAZÓWKI MONTAŻOWE

Narzędzia niezbędne do instalacji:
- poziomica,

4. W wywierconych otworach zamontować dołączone korki rozporowe.

Przed zamontowaniem umywalki należy przygotować i sprawdzić doprowadzenie i odpływ wody oraz, czy 
podłoże na którym ma być ustawiona umywalka jest odpowiednio wypoziomowane.

Ze względu na cechy techniczne umywalek, do montażu powinien zostać użyty odpływ producenta MU02 
lub MU01 oraz korek MU03. Umywalki nie można kłaść na boku, ponieważ obciążenie na jedną stronę 
może spowodować rozwarstwienie powierzchni akrylowej. Po instalacji zapoznaj się z radami 
dotyczącymi konserwacji, tak aby produkt użytkować przez lata. 

Umywalkę należy ostrożnie wyjąć z opakowania transportowego i ustawić na równym miękkim podłożu.

Odchył przy krawędziach i na ścianach umywalki jest liczony zawsze od linii prostej i nie powinien być 
większy niż 5 mm. Długość i szerokość nie powinna różnić się od wymiarów podanych przez producenta 
więcej niż 5 mm.

1. Zmierzyć wysokość od podłoża do górnej krawędzi otworu rewizyjnego 
umywalki.

- wkrętak krzyżakowy,

5. Przyłożyć uchwyt i wkręcić (w zamontowane już kołki) śruby 
montażowe.

Przed pierwszym użyciem należy przeprowadzić test szczelności 
umywalki.

Wymagany czas odstania umywalki w temperaturze pokojowej przed montażem to 24 godziny.

Niewłaściwe wypoziomowanie umywalki spowoduje nieodpowiedni 
odpływ wody lub jej zaleganie na dnie umywalki.

2. Uchwyt należy przyłożyć do ściany w taki sposób, aby jego środek 
znajdował się o 1 cm niżej niż zmierzona wysokość górnej krawędzi 
otworu rewizyjnego.

Regularne osuszanie i dezynfekcja chroni przed 
osadzaniem się kamienia i zapobiega namnażaniu 
bakterii na powierzchni umywalki. 
Dla codziennego utrzymywania czystości, należy 
używać delikatnej ściereczki oraz płynów nie 
zawierających substancji ściernych, żrących, kwasów 
oraz rozpuszczalników. 
Nie należy używać szorstkich czyściw, zdzieraków ani 
innych przedmiotów, które mogą zarysować 
powierzchnie akrylu.

W celu poprawnego zamontowania uchwytu należy:

- ołówek,
- wiertarka.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

Należy zwrócić szczególną uwagę by nie uszkodzić dna umywalki przez ostre elementy znajdujące się na 
podłożu. W przypadku wystąpienia nierówności w podłodze należy je zniwelować.

3. Zaznaczyć na ścianie dwa miejsca w których należy wywiercić otwory.

Kiedy umywalka będzie wypoziomowana, należy podłączyć odpływ wody.

General information and assembly instructions

Montaż uchwytu do ściany:

Dół umywalki:
rewizja dolna

PL

PL EN

Zawartość opakowania:
Umywalka,
Uchwyt ścienny,
Zestaw montażowy.

środkowa część 
uchwytu
otwory montażowe

Thank you for purchasing our products, which have been manufactured according to the highest standards. 

Before installation, please check the product for any damage that may have occurred during transport.

The required stand-off time for the basin before installation at room temperature is 24 hours.

Special care should be taken to not damage the bottom of the basin by sharp or other objects on the floor. If 

there are any irregularities in the floor, they must be levelled.

1. measure the height from the ground to the top edge of the basin 

inspection hole.

- screwdriver,

Tools required for installation:

- drill.

Before installing the basin, prepare and check the water supply and drainage and the substrate on which the 

basin is to be placed is suitably level.

INSTALLATION TIPS

- spirit level,

- pencil,

Due to the technical characteristics of the basins, the manufacturer's drain MU02 or MU01 and click-clack plug 

MU03 should be used for installation. The basin must't be laid on its side, as the load on one side may cause 

delamination of the acrylic surface. After installation, please read as well the maintenance advice so that you can 

use the product for years to come. 

The basin should be carefully removed from transport packaging and placed on a level, soft surface.

The deviation at the edges and on the walls of the basin is always calculated from a straight line and should't be 

greater than 5 mm. The length and width should't differ from the manufacturer's specified dimensions by more 

than 5 mm.

To install correctly basin's holder you should:

4. Fit the supplied expansion plugs into the drilled holes. 

5. Attach the handle and screw (into the already installed plugs) the mounting 

screws.

When the basin is leveled, connect the water drain.

Wrong levelling of the basin will result in inadequate drainage or water 

ponding on the bottom.

Before first use remember to make a leak test of the basin.

CLEANING AND MAINTENANCE 
Regular cleaning, drying and disinfection protects against 

calc deposits and prevents the multiplication of bacteria on 

the surface of the basin.

2. the handle should be placed on the wall in such a way that its centre is 1 

cm lower than the measured height of the upper edge of the inspection hole.

3. mark the two places on the wall where the holes are to be drilled.

For daily maintenance, use a soft cloth and liquids without 

contain abrasives, caustic substances, acids or solvents.

Do not use hard cleaners, scrapers or other objects that 

may scratch the acrylic surfaces.

Mounting holder to the wall:

Bottom of the 

basin: revision

Package contents:

Basin,

Wall holder,

Installation set.

middle part 

of holder

mounting holes
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Instrukcja montażu syfonu
 oraz korka klik-klak do umywalki stojącej

Installation instructions for an siphon
 and a click-clack plug for standing basin 

MU03
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